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Brugsanvisning
Læs denne betjeningsvejledning, før forsatsen tages i brug, og læs 
også betjeningsvejledningen til basisapparatet. Der gælder de samme 
sikkerhedsanvisninger for denne forsats som for basisapparatet.
Large-pistol  er udviklet til sprøjtemaling med vandopløselig og opløsningsmiddelholdig 
maling og lak.

OBS! •	Apparatet må kun anvendes en funktionsdygtig ventil. Stop med at bruge  
apparatet, hvis der stiger maling op i lufttilførselsslangen (fig. 1 A, 12)! 
Afmonter lufttilførselsslange, ventil og membran, rengør delene, og udskift 
om nødvendigt membranen.

•	Anbring ikke sprøjtepistolen på siden.
•	Kombiner ikke komponenter fra forskellige pistoler. Delene kan derved 

blive beskadiget.

Beskrivelse (fig. 1)
1) Pistol 2) Nål
3) Dysepakning 4) Dyse
5) Luftkappe 6) Omløbermøtrik
7) Mængderegulering 8) Aftræksbøjle
9) Beholderpakning 10) Stigerør
11) Beholder 12) Lufttilførselsslange
13) Ventildæksel 14) Membran
15) O-ring

Forberedelse af maling/la
Med den medfølgende forsats kan du sprøjte med maling, lak og lasurer ufortyndet eller 
let fortyndet. Detaljerede oplysninger findes i det tekniske datablad fra farveproducenten 
( Internet Download).
1. Rør malingen/lakken op, og kom den nødvendige mængde i farvebeholderen.

Anbefalinger om fortynding
Sprøjtemaling/-lak
Lasurer ufortyndet
Træbeskyttelsesmidler, bejdser, olier, 
desinfektionsmidler, plantebeskyttelsesmidler

ufortyndet

Vandopløselige og opløsningsmiddelholdige 
lakfarver, grundere, autolak, tykke lasurer

fortyndes 0 - 10 %  
(ufortyndet med Flexio)

2. Hvis gennemstrømningsmængden er for lav, skal du fortynde 5 - 10 % gradvist, indtil  
     gennemstrømningsmængden svarer til dine krav.
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Justering af stigerøret.
Når stigerøret sidder korrekt, kan næsten hele beholderens indhold udsprøjtes.	   
Når der arbejdes på liggende objekter, skal stigerøret drejes fremad. (Fig. 2, A)	  
Når der arbejdes på objekter over hovedhøjde, skal stigerøret drejes bagud. (Fig. 2, B)

Indstilling af mængde maling/lak (fig. 3)

i
Med denne forsats kan der arbejdes med meget store mængder. For at undgå 
løbere på objektet skal malingsmængden først indstilles på et stykke karton 
eller papir med samme sprøjteafstand.

Bestem materialemængden ved at dreje på regulatoren på pistolens aftræksbøjle.
mindre materialemængde  drej imod urets retning (-)
større materialemængde  drej med urets retning (+)

Indstilling af det ønskede sprøjtebillede

ADVARSEL! Fare for personskader! Træk aldrig i aftræksbøjlen under 
indstillingen af luftkappen.

Løsn omløbermøtrikken (fig. 4, 6) let, og drej luftkappen (5) i den ønskede 
sprøjtebilledposition (pil). Spænd derefter omløbermøtrikken igen.

Fig. 5 A = lodret fladstråle  til vandrette flader
Fig. 5 B = vandret fladstråle  til lodrette flader
Fig. 5 C = rundstråle  til hjørner og kanter samt svært tilgængelige steder 

Arbejdsafbrydelse

i Ved arbejde med 2-komponents-lak skal apparatet rengøres med det 
samme.

Rengøring og foranstaltninger efter arbejdet
1) 	 Sluk for apparatet. Udluft beholderen ved længere pauser og ved arbejdsophør. Dette 

gøres ved at lukke kort op for beholderen og derefter lukke den igen eller ved at betjene 
aftræksbøjlen og aftappe malingen i den originale dåse.

2) 	 Skru beholderen af, og tøm den. Træk stigerøret af sammen med beholder-
pakningen.

3) 	 Rengør på forhånd beholder og stigerør med en pensel. Rengør udluftningsboringen 
(fig. 1 C)

4) 	 Fyld opløsningsmiddel eller vand i beholderen.	   
Anvend ikke brandbare materialer til rengøring.

5) 	 Skru beholderen fast på sprøjtepistolen.
6) 	 Sprøjt opløsningsmiddel eller vand i en beholder eller på et stykke stof.
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7) 	 Gentag ovenstående forløb, indtil der kommer klart opløsningsmiddel eller vand ud 
af dysen.

8) Sluk maskinen, og træk stikket ud.

OBS! Rengør aldrig pakninger, membran og dyse- eller luftboringer med 
spidse metalliske genstande.					      
Ventilationsslange og membran er kun betinget modstandsdygtige imod 
opløsningsmidler. Læg dem ikke i opløsningsmidler, men tør dem kun af.

9) 	 Træk lufttilførselsslangen (fig. 1 A, 12) af øverst på pistolen. Løsn ventildækslet (13). 
Tag membranen (14) ud. Rengør alle dele grundigt.

10) Skru omløbermøtrikken af, og tag luftkappe og dyse af. Rengør luftkappe, dysetætning 
og dyse med pensel og opløsningsmiddel eller vand.

Samling
Apparatet må kun anvendes med intakt membran (fig. 1 A, 14). 
1) 	 Sæt membranen (fig. 1 A, 14) med stiften opad på ventilens underdel. Se i den 

forbindelse også markeringen på pistolen. 
2) 	 Sæt forsigtigt ventildækslet (fig. 1 A, 13) på, og spænd det. 
3) 	 Sæt lufttilførselsslangen (fig. 1 A, 12) på ventildækslet og på niplen på pistolen.
4) 	 Skub dysepakningen (fig. 1B, 3) over nålen (2), noten (sprækken) skal herved vende 

mod dig. 
5) 	 Sæt dysen (fig. 1B, 4) på pistolen, og drej den hen i den rette position. 
6) 	 Sæt luftkappen (fig. 1, 5)på dysen (4), og spænd omløbermøtrikken (6).
7) 	 Sæt beholderpakningen på stigerøret nedefra og op over kraven, drej i den forbindelse 

beholderpakningen lidt. 
8) Sæt stigerøret med beholderpakning i pistolen.

Reservedelsliste (fig. 1)
Pos. Betegnelse Best. -nr.

3  Dysepakning 0417 706
4  Dyse (2,5 mm) 2362 878
5  Luftkappe 2362 877
6  Omløbermøtrik 2362 873
9  Beholderpakning 2323 039

10  Stigerør 2362 876
11  Beholder, 1400 ml, med låg 0417 921

12, 13, 14  Lufttilførselsslange, Ventildæksel, Membran 2304 027
15  O-ring 2362 875
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Det CLICK&PAINT SYSTEM med mange forsatser og ekstra tilbehør giver dig det 
rette værktøj til alle opgaver.

Du kan finde yderligere oplysninger om WAGNERs sortiment til renoverings-
arbejde under www.wagner-group.com

Bortskaffelse
Apparatet og dets tilbehør skal af hensyn til miljøet afleveres på en genbrugsstation. 
Apparatet må ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. 
Beskyt miljøet og aflever derfor apparatet på den lokale genbrugsstation eller 
få yderligere oplysninger hos forhandleren.

Vigtig information vedrørende produktansvar!
Ved anvendelse af uoriginalt tilbehør og uoriginale reservedele kan garantien bortfalde 
helt eller delvist. Med originalt WAGNER-tilbehør og -reservedele er der garanti for, at 
alle sikkerhedsforskrifter er opfyldt.

 

2 års garanti

Garantien gælder i 2 år regnet fra købsdatoen (kvittering). Den omfatter og er 
indskrænket til gratis afhjælpning af mangler, som beviseligt skyldes brug af ikke 
fejlfrie materialer under produktionen eller montagefejl eller der foretages en gratis 
udskiftning af de defekte dele. Brug og idriftsættelse eller montage og reparation på 
egen hånd, som ikke er beskrevet i vores brugsvejledning, udelukker en garanti. Sliddele 
er ligeledes ikke omfattet af garantien. Garantien dækker ikke erhvervsmæssig brug. 
Vi forbeholder os udtrykkeligt at sikre garantien. Garantien bortfalder, når apparatet 
er blevet åbnet af andre personer end Wagner service - personalet. Transportskader, 
vedligeholdelsesarbejde og fejl på grund af mangelfuld vedlige-holdelse dækkes ikke 
af garantien. Dokumentation for køb af apparatet skal i forbindelse med garantikrav 
fremlægges i form af original faktura eller kvittering. Forsåvidt det er muligt indenfor 
lovens rammer udelukker vi ethvert ansvar for alle personskader, materielle skader 
eller følgeskader, især, når apparatet er blevet brugt til andre formål end dem, der 
er beskrevet i brugsvejledningen eller når apparatet ikke er blevet taget i brug i 
henhold til vores betjeningsvejledning eller når apparatet er blevet sat i stand eller 
repareret egenmægtigt gennem ikke tilsvarende kvalificeret personale. Reparation 
og vedligeholdelsesarbejde, som går ud over de skridt, der er beskrevet i denne 
brugsvejledning, forbeholder vi os til at gennemføre på fabrikken. Til reparation eller i 
tilfælde af garantikrav bedes du kontakte din forhandler.
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J. WAGNER GMBH
Otto-Lilienthal-Str. 18
D-88677 Markdorf
T +49  0180 -  55 92 46 37
F +49 075 44 -5 05 11 69

WAGNER SPRAYTECH (UK) LTD
Opus Park
Moorfield Road
GB-Guildford Surrey GU1 1SZ
T +44 (0) 1483 - 454666
F + 44 (0) 1483 - 454548

WAGNER FRANCE S.A.R.L.
12 Avenue des Tropiques
Z.A. de Courtaboeuf
F-91978 Les Ulis Cedex
T +33  0825 011 111
F +33 (0) 1 69 81 72 57 

MAKIMPORT 
HERRAMIENTAS, S.L.
C/ Méjico nº 6   
Pol. El Descubrimiento
E-28806 Alcalá de Henares 
(Madrid) 
T 902 199 021   /   91 879 72 00
F 91 883 19 59

ORKLA HOUSE CARE DANMARK A/S 
Stationsvej 13
3550 Slangerup
DK-Danmark
T +45 47 33 74 00  
F +45 47 33 74 01 

WAGNER SPRAYTECH 
AUSTRALIA PTY. LTD.,
14 -16 Kevlar Close
AUS-Braeside, VIC 3195
T +61  3 95 87 - 20 00
F +61  3  95 80 - 91 20

J. WAGNER AG
Industriestraße 22
CH-9450 Altstätten
T +41  71 - 7 57 22 11 
F +41  71 - 7 57 23 23 

HONDIMPEX KFT.
Kossuth L. u. 48-50
H-8060 Mór
T +36 (-22) - 407 321  
F +36 (- 22) - 407 852

E-CORECO SK S.R.O.
Kráľovská ulica 8/7133
SK-927 01 Šaľa
T +42 1948882850 
F +42 1313700077 

PUT WAGNER SERVICE
ul. E. Imieli 27
PL-41-605 Swietochlowice
T +48  32 - 346 37 10  
F +48  32 - 346 37 13 
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ORKLA HOUSE CARE AB
Box 133
564 23 Bankeryd
SV-Sweden
T +46(0)36 37 63 00

ROMIB S.R.L.
str. Poligonului nr. 5 - 7
ROM-100070 Ploiesti ,judet Prahova
T +40-344801240 
F +40-344801239

ROM

ORKLA HOUSE CARE NORGE AS
Nedre Skøyen vei 26,
PO Box 423, Skøyen
N-0213 Oslo
T +47 22 54 40 19 

NOR

E-CORECO S.R.O.
Na Roudné 102
CZ-301 00 Plzeň
T +42  734 792 823  
F +42  227 077 364 

CZ

Part. No. 2364244  
12/2015_RS 
© Copyright by J.Wagner GmbH

 
 
Vi tager forbehold for eventuelle fijl og 
ændringer.

EL-ME-HO
Horvatinčićev put 2
HR-10436 Rakov Potok
T +385 (-1)65 86 - 028
F +385 (-1)65 86 - 028

HR

OOO МЕФФЕРТ ПОЛИЛЮКС
142407 Россия, Московская обл,
Ногинский р-н, территория
«Ногинск-Технопарк» д.14
T +7 495 221 6666 
F +7 495 99 55 88 2

RUS

ROMIB S.R.L.
str. Poligonului nr. 5 - 7
ROM-100070 Ploiesti ,judet Prahova
T +40-344801240 
F +40-344801239

ROM

TEHOMIX OY
Telekatu 10
SF-20360 TURKU
T +385 (0) 2 2755 999
F +385 (0) 2 2755 995

SF

FHC SRL
Via Stazione 94,
I-26013 Crema (CR)
T  0373 204839  
F  0373 204845

I

DELOS S.A.
Gonetsa area
Markopoulo Mesogaias 190 03
GR-Attiki, Greece
P.O. BOX 293
T  22990 41056
F  22990 41059

GR


